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veliki pesniki vseh časov m vseh narodov, a niso jo se rešili do de-
našnjega dno. Pod ljubezni blagodejnimi žarki so stvari Ii svoje 
neumrjoče umotvora, cvet človeškega dull a. Ljubezen je tista večno-
ziva in večnomlada boginja, ki smehljaje poda svojo vodečo roko 
vsakemu umetniku, ki ima sploh kaj izvirnega, elementarnega, sa-
mo at v ornega duha. Te boginje še nikoli ni žalil noben umetnik, 
da bi se ne bila maščevala, m nikoli nobeden je ni slavil, da bi ga 
ne bila stoterno odškodovala. Senijalni Lessing je spisal celo tra-
gedijo brez ženskih vlog. Spodletelo mu je! Kdo dandanes pozna, kdo 
dandanes čita njegovega s Fi lota? ü Nihče! Nikoli se ni polastil člo-
veških src, nikoJi se jih ni mogül polastiti, ker ta tragedija nima duše, 
srca — ljubezni, A Göthejevega „Wertlierja* so celo Kitajci preložili na 
svoj jezik ter ga upodobili na svoje porcelanske posode f Shakespeare 
jo velik, a nobena njegovih tragedij mu ni pridobila tako močno in toliko 
milijonov človeških src, kakor njegov Othello in njegova Lesdemona, 
njegov Romeo in njegova Julij s. 

Kuj sva govorila še dalje, tega, gospod urednik, ne morem pove-
dati; kajti bojim se, da hi potem slovenski cerkveni list spet ne raz-
glašal urbi et orb i, kakor je to storil pred nekoliko tedni, da „Ljub-
ljanski Zvon* piše same —- „kužljive prismodarije". 

Dr. Fr. S, Kvanss: Sitte und Brauch der Siiđslaven, Wien, Ш 6 , 8, XXVL Ш str. 

J u ž n i Slovani pos t a l i v no ve,j t e m času p r e d m e t o b č n e g a z a n i -

m a n j a . Odkar p o j e m a t n r S k a ob las t n a d t e m i n a r o d i t e r se smejo btaz 
s p o n in ve r ig v svoji n a r a v n i moči in It ras o t i k a z a t i , g l e d a z a č u d e n a E v r o p a 

d sin n a dan nove p r i k a z n i . Šege, navade , soe i ja lnc u r e d b e , o k a t e r i h se 

l j udem šc s an j a lo ni, r a z k r i v a j o ae i,er z a n i m a j o v s a k o g a r , ki ima p r i l iko , 

pobi i še j i h ogledat i . V t eh j u g o s l o v a n s k i h ob iča j ih n a h a j a m o и v e s t n o 

t o č n o s t j o o h r a n j e n i h mnogo s t a r o d a v n i h , n e k d a j m e n d a pr i vseh i ndoev -

ropsk ih n a r o d i h ob iča jn ih na redeb iu n a p r a v . I n bol je nego vsi s t a r i p i sc i 

t e r a rh iv i a svoj imi akt i ti p r edoču je jo t e i n s t i t u c i j e , k a t e r e so os ta le 

t a k o do lgo nepoana te , k a k o r da bi bi le z l avo in pepe lom zakrite,, t e r se 

s eda j p o l a g o m a odkr iva jo . la t e m n o ž i n e svct.u j cd ti o ali d r u g o s t r a n opi-

sa t i , bilo je in bode zmerom hva lev redno delo, Zan ima lo bode k u l t u r n e g a 
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hi s tori ka j k a k o r socijologa in a n t r o p o l o g a te r — l a s t no t least. — t u d i 

j u r is ta-. 

Če k je , t u k a j velja Goethejevo „ g r e i f t n u r "hinein in ?s volle m e n -

schenleben, u n d wo ihr : s p a c k t , d a i s t us i n t e r e s s a n t . " Goe the j c bil 

t u d i meti p rv imi , ki 9o spoznal i n a r a v n o k raso to t i s t e s t r a n i jugos lovan-

s k e g a k i vi j a , ki še d a n d e n a š n j i na jbo l j slovi, n a m r e č n a r o d n e g a pesn i š tva . 

P o z n e j e j e učeni svet zasledi l b o g a t o s t j u ž n i h S lovanov glede nj ih 

p r a v n i h o b i č a j e v . P o s e b n o o tek velja, da so jih i z k a p a l i ter o b č u -

doval i , k a k o r pod lavo skrita1 r i m s k a m^st.a. K o m a j sc je p o z n a n j e in 

iiis lan je n a r o d n e g a s l o v a n s k e g a p r a v a nekol iko razš i r i lo , ze se obrača po-

zornost . n a novo s t r a n b o g a t e g a j u g o s l o v a n s k e g a živi j a : j u g o s l o v a n s k a 

n a r o d n a o m a m e n t i ka , al i v s i r jem p o m e n u : j ugos lovansk i n a r o d n i o b r t 

z a v z e m a i zza neko l iko le t čas tno m e s t o med svoj imi tovar iš i , S t r o k a , 

s k a t e r o se je l i t e r a r n o začel bavi t i p red neka j let i nevešč s a m o u k — 

a k o sc ne m o t i m , bi l jc mil a r v Z a g r e b u — jc d a n d a n e s ие t o l i kan j 

v a ž n a p o s t a l a , da se s t r o k o v n j a k i v u m e t n o s t n i zgodovin i p rav resno 

peča jo v, n jo . T a o t roka s! bo rte p r i b o r i l a med i n o s t r a n c i t u d i na jveč 

občudovalcev , k e r ne p o t r e b u j e ne popisov, ne komenta rov . P o sam cz nc 

k o m a d e n a r o d n e g a o h r t a j u g o s l o v a n s k e g a рокаи!, k j e r hočeš, v kak i r a z -

s tav i sodečemu obč ins tvu ; k d o r кпа g leda t i , spozna l bo n jegovo važnos t . 

jSTni s l abšem s t a v t e m o ž i ru n a r o d n o pesn i š tvo in na rodno pravo . 

T e m a j e t r e b a t u j c e p revodov , r a z l a g a n j , to lmačen ja , • Gotovo pa pre-

s t a v a n a r o d n e pesmi ne dosega pr i rod ne lepote izvirnikove, kako r m o -

remo t u d i n a r o d n e p r a v n e i n s t i t u t e t u j c u in v t u j e m jez iku pvav t ežko 

po volj n C) to lmač i t i . I n vender je bilo t r e b a to poskus i t i . Tujc i , posebno 

F r a n c o z i , p r i k a t e r i h j s iSe razcvelo p r imer j a joče p ravoznas tvo . t e r Anglež i , 

k a t e r i n a h a j a j o v Ind i j i mnogo s t a r o d a v n i h , p r i k a z n i m po s lovanskem j u g u 

o d g o v a r j a j o č i h u r e d e b , začeli so se z a n i m a t i a s t v a r . Odličen s t r o k o v n j a k 

n a t ™ polji , prof , S u m n e r - M a i n e v O k s f o r d u n. pr . t o i i , k a m u do t i čna 

l i t e r a t u r a n i p r i s t o p n a , ke r jez ika ne r a z u m e ; obža lu j e , du mu B o g i š i -

r'eva preis k avail] a c a c h e s p a r le voile đ ' un lan gage q u i fie robe mal-

heu reu semen t Л no t r e gene ra t i on I es t r e s o r s de lit l i t e r a t u r e slavo,11 

Slovanska l i t e r a t u r a v t-i s t rok i pa ni r a v n o m a j h n a ; če t u d i ne 

po vse k v a l i t a t i v n o , b a r e m k v a n t i t a t i v n o p resezamo ž n jo m a r s i k a t e r i d r u g 

n a r o d . Za t o so se t ud i naš l i , k o m a j cla jc Bogošićev ,, Z b o r n i k " u gledal , 

bel i svet , p re laga te l j i . ko j ib je na tocan je m e n d a te zavol jo t e g a n&vspešno 

os ta lo , ke r j i m ni zados tova lo , poda t i Bogisičevo delo v kol ikor možno 

dobrem prevodu, a m p a k dodava l i so svojega, p renare jeva l i in — popačil i 

o r ig ina l , T a k o j p r av i izmed n j ih — Feodor Demelič — , ki j e skuhal 

Bogišićevo k n j i g o pre lož i t i n a f r a n c o s k i jezik, ni bil srečen s svojim pod-
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Domov se ni vrnil, ampak k sosedu je sel, k mlademu Mateviku, 
in tam hiral v jezi in sovraštvu do sina svojega. Tožil ga je, a sodbe 
ni učakal. 

Danes mu zvoni gori pri podružnici sv. Miklavža in jutri ga bodo 
zagTebli v rujavo prst tam blizu starega njegovega. 

Dr. Fr . S, Krauss: Sitte und Brauch der Südsliwen, "Wien, 1885. 3, XXVL 6S2 str, 

N a m e n t e k n j i g e j e to re j t ob jav i t i p r a v n e ob i Gaje in navade , ki žive 

m e d južn imi Slovani t e r so se opisal i v t eku zart nj ih osemdeset do s to 

let . S p re tek l imi časi, z zgodov insko podlago đenašn j ih r azmer se p isa-

t e l j n i m a r a l bav i t i . „Nich t a u s a l t e n v e r m o r s c h t e n ' h a n d s c h r i f t e n von 

e van gel i enüb Erse tzungen u n d den S t a t u t e n verschiedener gemeinden und 

duodezh erzog t b ü m e r wol l te ich ein g e w o h n h e i t s r e c h t de t Si idslaven h e r a u s -

sp in t i s i ren , . ker n j emu , k a k o r sam t r d i v b lagodoneč i in i shorn i svoji 

p isavi , u č e n j a k u ni ZA to , „ f r e m d e n q u a r k zu excerpiren, compi l i ren und 

commen t i r en , 

Le je d e n k r a t j e nap rav i l iznimek. V d r u g e m poglavj i kn j ige svoje 

n a m poda j a zgodov inske črt ico o župi , p i smen i in občini . Ko sem p reči t a l 

t o pog lav je t e r spomni l se p r i te in besed v p r edgovoru , s ka t e r imi p i sa -

te l j sam p ros l av l j a t a oddelek kn j ige svoje, nisem znal , bi se li čudil , ali 

s mi j al t a k e m u poče t ju . „Man s i eh t dein cap i tel die grosse g e d a n k e n a r b e i t 

n i c h t l e ich t a b . . . f l pravi K r a u s s . A komu. ki se j e le ko l i čka j ogledal 

v zgodovini s l ovanskega p r a v a , ni t a k o j jasno, d a je vse poglavje le pli tev, 

n i k a k o r ne ves ten t e r ne točen izpisek iz Brašnktev ih ses tavkov o ž u p a h 

t e r o muri ic ip i jah , ob jav l jen ih v „ R a d u " . I n t i izpis i so t e m slabejš i , ke r 

pog re šamo mi p i sa te l j i —• k n j i g a n jegova to d o k a z u j e —- o s t v a r i vseh 

svoj ih š t ud i j . Da m u n. p r . o č a k a s lovanskih p r a v n i h h i s to r ikov , M a d e -

jowskega k n j i g a , ki pa ni t a k o brez vse v rednos t i , kakor t r d i K r a u s s , So 

po nas lovn ni n a t a n k o znana , to le mimogrede omenjam. Da b i bil p i s a t e l j 

pogledal v k a t e r o kol i k n j i g o o zgodovini s lovanskega p rava , imelo b i d r u g o 

pog lav je n j egove kn j ige povse d r u g Enačaj, Ma lenkos t j e menda , t o d a p i -

s a t e l j u o j u g o s l o v a n s k e m p r a v u ne bi se smela p r ipe t i t i , da se p rv i j u g o -

KnjiSevna poročila. 
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slovanski župan no imenuje v virih to le v 11. stoletji, ampak že L 777-
Eil je slučajno Slovenec, zbog tega ga Braanić ne imenuje, ker je pisal 
le „o župah u h r v a t s k o j državi za narodne dinastije." To pa Kraussa 
ne moti, ampak Brašnićeve trditve o Hrvatih uporablja kar ка vse južne 
Slovane. O posebnostih pri Slovencih ničesar ne ve. Kako j e pisatelj 
uporabljal Brašniea, naj kaže sledeči primer, E a strani L>1, knjige svoje 
piše Krauss j ne da bi imenoval svoj vir, tako-le: „Das verhältniss der 
gleicbberechtigung zwischen dem knez und den übrigen иират erlitt auch 
dann keine wesentliche Wandlung, als der kleine kroatische bundesstaat in 
engere Beziehungen zu dem Karolingerhofe getreten. Die kroatischen kne-
zovi Trpini i r (in der zweiten hälfte des IX. Jahrhunderts) und Muncimir 
suchten wohl deutsche einrichtungen daheim einzuführen, doch konnten 
sie nur im einverständnis mit den župani aenderungen vornehmen. Unter 
knez Tomislav und seinen nach folgern im 10, jahrhundert erstarkte immer 
mehr die machtstellung des knez und in demselben masse schwand die 
macht der župani dem кпег gegenüber, dem sie nicht mehr als gleich-
berechtigte, sondern als unter thaneii ga l ten/ Eras nie pa piše v „Radu", 
XXV, stran S3: „Ovaj odnošaj ostade u bitnosti i tada nepromienjen, kada 
kneževska oblast u Hrvatsko j doticajem se zapadom, poimenice pako s dvo-
rom karolinškim ugleda zadobi te si odonud prisvoji uredbe, potek še iz 
germanskih nazora o kraljevskoj vlasti: sve bo sto su knezovi Trpimir i 
Muncimir Sinili kan o glave države, Činili au sdogovorno ea üupanü Za 
Tomislava i njegovih nasljednika učvrsti se jaeanjem državnoga biča i vanj-
skimi uplivi središnja vlast. Uslied toga izgubile rodovi i župe po malo 
d ost a toga od svoje prvašnje sam o vlasti, sada se promieni pojam časti i 
pravni odnošaj župana napiama kralju: župani stupiše u mnogo tješnji 
odnosa j napvama ovomu. te bijahu vetrna njegovi podanici, nego li braea.* 

Da. da, kdor doti ene literature ne рогпа, „dei1 siebt dem capi tel die 
grosse gedankeiiarbeit nicht leicht ab." Svojim uitateljem pa mi razven 
tega vzgleda ni treba podajati drugega, da morejo sami oceniti to stran 
Kraussove knjige. 

Л pustimo to. Pisatelj polaga največjo važnost na tisti del svoje 
knjige, ki sc peča s sedaj živečim običajnim pravom. Kakor mikavno bi 
torej tudi bilo, natanko ga zasledovati v zgodovinskih njegovih preiskavah, 
vendar se temu odrekamo. 

Na podlagi znanih zbirk narodnih jugoslovanskih šeg opisuje Krauss 
pravne raamere v zadružni „kuči", prehaja potem s poglavji, Ivi imajo za 
znanstveno knjigo čudne napise: ,.liebeslebenu, „liebeszauber", „liebesent-
zweiung", „die wähl fürs leb<m:\itd.j na razmerje v posamezni obitelji, 

a 

'-, •• Г* 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Babnik, Janko. Dr. Fr. S. Krauss: Sitte und Brauch der Südslaven, Wien, 1885. 1886, Ljubljanski zvon 

114 Književna poroCila, 

med možem in ž e n o , o t rok i in rodi tel j i . H koncu svoje kn j ige Se govori 

o sorods tvu , k u m s t v u , pob ra t im stvu in gos to pr ims tvu. 

Boga to snov je porabi t tako, d a v vsakem poglavj i uvodnim s t avkom, 
v k a t e r i h je p i sa te l j namenjen podat i t a k o rekoč vodilo vsemu ses tavku , 
nask .du je jo od besede do besede pres tav l jena poro&iJa . .unserer g e w a h r s m ä n n e i " , 
to je BogiSićevih poročevalcev, k a t e r a poroči la s ft n a h a j a j o lepo z b r a n a v 
„Zborn iku sadašn j ih pravnih običaja u južn ih S l o v e n k Ta porodila po-
da j a jo ma lodaue dve t re t j in i s tva rne tvar ine v Kraus so v t knj ig i . Nj im 
se pr idr Uža vajo poročila iz neka te r ih kn j ig , k i so i?.šle po Bogišičevem 
is b o l n i k u — posebno iz Vuk Vrcevicevih — , poleg t e g a jft uporab l jen še 
k a k d r u g že t i skan vir in le t u in t am pride k a t e r a malenkos t , ki Se do 
seda j n i b i l a objavl jena. Tvar ine , ki jo obseza jo t a poročila, n i t r eba oce-
n jeva t i . Ker je, kako r sem omenil, i ma l imi ianimki skora j vse že objav^ 
l jeno t j e t u d i vsakdo, komur jc m a r i z a s tvar , ze po prede lan j i izvirnikov 
r a z s o d i l : kol iko verodosto jnos t i gre t emu al i onemu poročevalcu, k a j od-
g o v a r j a bolje narodovemu prepr ičan ju , k a j je t u j e g a i td. S p r o t i Kraus -
sovi knj ig i se nam vriva tore j le v p r a š a n j e : ka j je p isa te l j s t ako obilno 

tvavino počel, kako jo je p o r a b i l ? 
Najpre j jed ne s tva r i ne morem zaroolčati- Nepr i je tno mc je p r i j e lo , 

ko sem, č i t a joč predgovor, zapazil , d a p isa te l j v naglici se toliko ni u t e g -
nil , d a bi naslov Bogiš t fevcga „Zborn ika" , lire/, ka t e r ega K r a u s s o v a k n j i g a 
n ikdar ne b i b i la zagledala luči sveta , vestno preložil v nemščino. „Der 
sammler (sic) z u r zeit noch bes tehender r ech t sgewohnhe i t en bei den Süd-
s l aven" imenuje Krauss , kada r naslov n a v a j a nemški , t i s to knj igo, ka te re 
naslov jc n je p i sa te l j s am prevel v la t inšč ino s „eolleotio consue tud inum 
j u r i s etc.." Da Krauss ova prestava n ima pravega ami si a, je ravno tako 
oči tno, kako r da h i na jnavadne j ša hvaležnost p ro t i t i s temu, od k a t e r e g a t r u d a 
se red i n jegova k n j i g a , t u d i v t em zah teva la večjo točnost . 

K r a u s s s am p r i zna glede „ Z b o r n i k a " , d;i je uporab i l veliko njegove 
snov i ; žal , d a je to stori l na t a k o nesrečen način. Ako namreč poda ja 
poročila iz „ Z b o r n i k a " , t eda j ga je , ne vem, kako bi dejal, nekako sram, 
pri vsak i malenkost i povedat i , d a j e iz , . Z b o r n i k a " . Vzemimo n. pr. 15. po-
glavje Kraussove k n j i g e : „o d o t i " , str. 3 7 9 . do 2 0 8 . Ako odračunim 
s t r a n i j obseza joč p r e n a t i s jed ne pr ipovedke i и Vrčevičcve kn j ige „Niz s rp -
sk ih pri p . " te r odlomke is na rodn ih pesmij, ki so vpleteni , ostalo je vse, 
kav je namreč s tvarnega , posneto iz „ Z b o r n i k a " iti po nekoliko i . ßog iä t f eve 
r azprave „ o važnos t i s akup l j an j a narod ni job pravni jeh običaja kod S lovana . " 
T r i d e s e t s t va rn ih poda tkov iz r azn ih kra jev s lovanskega j a ga jc v t em 
poglavj i iz Bog iš i&vega „Zborn ika" posne t ih , in t r i k r a t je mimogrede 
omenjeno, da je dot ično poročilo iz „Zborn ika" . Pr i sedemindvajse t ih poro-
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či l ih t e g a ni, a m p a k bere- sc le o p a z k a : „ u n s e r g e w ä h r s m a n n N . N. b e -

r i c h t e t . . /< ali k a j j ednakega . P r i tem s a p i s a t e l j u večk ra t p r ipe t i s m e š n a 

n e z g o d a , đ a h koncu še ne v e , kdo je p rav za p r a v n jegov p o r o k : 

„Vnka lov ič oder SredanoviĆ, wir wissen n i c h t genau , wer von den awei 

u n s e r g e w ä h r s m a n n ist , s a g t . . . K a d a r p a p i s a t e l j pove, da je t a 

al i oni poda t ek iz „ Z b o r n i k a " , p rav r e d k o k r a t dos t av l j a t u d i s t r an , t a k o 

da j c p o r a b a kn j ige p rav težavna . Nav idezno bi bil v t i s , ki g a k n j i g a 

de la na prvi pogled , rekel bi po z u n a n j i obl ik i svoji , inenj u g o d e n , a k o 

bi na vsak i s t r a n i n e k a t e r i k r a t c i fa l i Bogi s i e : Zborn ik p a g . . . a l i pa 

B o g i š i ć : o važnos t i etc. pag. . . koiiečno bi pa p i sa t e l j sk i ves t i le bol je 

u g a j a l o . Ako namreč; Človek S i ta : ,,ich bebe diesz hervor , weil m e i n t quel leu 

u n d zumeis t die b e r i e h t e r s t a t t e r im „ Z b o r n i k ' 1 in d ieser h i n s i e h t n i c h t 

g e n a u u n t e r s c h e i d e n " , m o r a to n a p r a v i t i n ä n j v ti*, da so „ b e r i c h t e r s t a t t e r 

des Zbornik : < l e t i s t i , p r i po ro t i l ill k a t e r i h se „ Z b . " al i k a j j e d n a k e g a 

d o s t a v l j e n e g a n a h a j a , t e r da so „ m e i n e quel len" vsi, k a t e r e si t e r naz iv l j a 

„ u n s e r e gewährsmänner* 1 i t d . T o d a l j u to bi se vara l , kdo r bi t o mis l i l . 

P a t ud i to h ibo, k tik or p o m a n j k a n j e n o v e g a bi prezr l i . Koneüno ven-

da r n i m a vsakdo pr i l ike n a b r a t i mnogo novega , ул na rodop i s j e z n a m e n i t e g a 

g rad iva . Z a j u / n e S lovane n a b r a n e g a ga je že to l iko , da smo p r a v h v a -

ležn i vsakomu, k i se p o t r u d i , p o d a t i iz l ega k a j t u j c e m , da. n a s bol je spo -

znava jo . Le p r e r a d i u p o r a b l j a m o v t a k i h s luča j ih t i s t i s t avek iz m o r s k e g a 

p r a v a „le pavil ion con vre la c a r g a i s o n " — zas tava , pod ka t e ro j a d r a š , b r a n i 

t u d i tvoje b l ago — . Kje r pr ide n a r o d n o s t vmes. k je r g r e za r az š i r j e van je 

z n a n j a o j u ž n i h S lovanih pr i t u j c ih , smo $ hvalo vsi t a k o j p r ip ravn i , t e r 

r a d i p r e z i r a m o n e d o s t a t k e . V e n d a r to smemo s to r i t i le do neke meje, Ako 

n a m r e č p i sa te l j p redmet t ako lehko mišljen o in površno o b r a v n a v a , k a k o r 

se to go tli v K r a u 530 vi knjigi , ob jed nem s a m e g a sebe zmerom pros lav l ja 

t e r z nek im usmi l j en im ponosom g leda na d r u g e s i romake , ki so sc pred 

n j i m — se ve po vse n a k r iv nač in •— drzn i l i peča t i s t e m p r e d m e t o m , 

t r e b a n a m j e bi t i ma lo n a t a n č n e j š i m . 

Odkod j e dobi l p isa te l j t va r ino / a svojo k n j i g o in k alio j o u p o r a b l j a , 

povedal sem že. Omenja l sem t u d i , da se med posamezn imi p o d a t k i n a -

va ja jo k o t vez m n o g o k r a t n a r o d n e pri si o vice al i p a od lomki iz n a r o d n i h 

pesmi j , i fed n j i m i se v rs te p i sa te l j eve opazke, ako 311 žo n a poee tku do-

t i čnoga pog lav ja navedel dovolj obš i rno svoje m n e n j e ob i n s t i t u t i h , k a t e r i 

t e v n jem opisuje jo . Zis terne n ima in z b o g t e g a je t e ško v k r a t k e m splošno 

sodbo izreči , s t r a n za s t r a n j o p i sa te l ju s led i t i pa t u k a j vendar zavoljo p ro -

s t o r a ne morem, 

V uvodn ih s t avk ih , k a k o r spi ob v o p a z k a h svoj ih se le p r e r a d poe-

t i čno izraža- Ker pa s am čut i , da bode t a nač in p i sa t e l j evan ja naše l mnogo 
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na sp io t s t va , opravičuje se t e r pravi , da ne m aru za mnenja, ka tero i inajn 
„vi r i i l l u s t r i s a i im" , k a t e r i t e bojda nc meni jo z;i „ d a s lebendige, gegen-
W r t i g e : ( , a m p a k t rd i jo , da „wer derlei zu beschreiben und zu e rg ründen 
sucht , i s t ein „literal1 1 , also ein „oberflächlicher, unwissender mensch« . Da 
to pojasnim, hočem podat i v poskus začetek 16. poglavja — „die walil f ü r s 
leben —>4

f ki po t im I je t ako- le : „E ingebrach t i s t die feehsung . Hoch auf-
gesch ich te t s tehen um das h a u s h e r u m die heukogel . Die pferde, kühe , 
sćhafe u n d Ziegen glänzen vor Wohlbefinden. Behagl ich s t r eck t sieh der 
h a u s h u n d vor der schwelle a u s u n d bl ickt unverwandt auf den domačin . 
Dieser s i t z t auf einem s te ine in der haus f lu r u n d schmauch t gemii thl ieh 
a u s seiner Stummelpfei fe ." Po t ein poskusu ae menda nc bomo več htido-
v a ü na u redn ike nemških zabavnih l istov, ki. kakor Krauss na s t r , 6 4 4 
b r i d k o toži , neeejo objavi t i neke h rvaške pri po vesti, ka te ro je on p rede l a l 
Pomis l i t e : ..seit einem j ä h r e kuge l t sieh (!) das manusc r ip t in verschiedenen 
ret lact ionen h e r u m . . .:< Da, da , ti presnet i u rednik i n imajo r azuma 
jugos lovansk i h u m o r 1 (Dalje prihodnjič.) Dr. J a n k o B a b n i k . 

.1J. 

Jezičnih, 
Knjiga slovenska v XIX. veku. A. Spisal J. M a r n . XXIII. leto, Natisnil in založil 
Jos. Rudolf Milic, V Ljubljani 1885. S, 34 str. Cena 60 kr., po poŠti pod križnim 

zavitkom C b kr. 
Kakor ji nit no, jel je J e z i č n i k r azprav l j a t i z XXI. tečajem kn j igo 

novoslovensko od srede IG. đo konca 17. s to le t ja , XXII . t eča ju njegov&mu 
so bil i p redmet knj iževniki s lovenski pre tek lega veka, XXIII , letnik pa se 
bavi s s lovstvom slovenskim s k o r a j do srede 19. s to le t ja t e r nam opisuje 
knj iževno delovanje pe tdese t v e t ali menj znameni t ih pisatel jev. Z vel ikim 
veseljem mora pozdrav l ja t i vsak p r i j a t e l j slovenske knj ige i to zadn je (po 
l anskem „Uči te l j skem f o v a r š i * ponat isne«o) delo učenega g. p ro feso r j a ; 
sa j j c dišijo z jedne s t r an i vse. v и Ljub l j anskem Zvonu" že večkra t po-
h val no omenjene p rednos t i pisateljeve, * d ruge s t r an i pa mora snoY sama , 
r azprav l j a joča slovstvo n a š e g a veka, ob radost i ti in z nekakbn ponosom 
n a u d a t i srce vsakega rodo l jubnega Slovenca, ako jo p r imer j a z ža los tno 
tvar ino zadnj ih dveh „Jez ičn ikov a . Ka j t i iz posameznih knj iževni k o v te 
dobe na „ razg led" pos tavl jeni posne tk i oči tu je jo nasn dovolj jasno in ne-
o vr t l j ivo , da sc naša mila mate r inšč ina v k l jub vsemu p onem če val n emu p r i -
t i s k u pre tekl ih vekov, vk l jnb vsem d r u g i m ne pr i l ikam in oviram n i dala 
aa t r e t i , ali „brevi m a m i " iz t rebi t i , da je marveč ravno v n a š e m s to le t j i 
po umnem l ikanj i domol jubnih mož lepo napredovala iti s a v k ra tkem času 
t a k o krepko razv i la , da ji v tem obzivu n i t i v večjih, svetovnih l i t e r a t u r a h 
ni na j t i pr imere . 

V'-

4 1 : 
•o V 
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Met l ika 6 4 , K r k a 63, Spodn ja I d r i j a in Za t ič ina po 69, Črnomelj in Naklo 

p 0 ši — t e d a j fa re 10 razl ičnih dekani j . 

Para. s 1 0 — 8 0 člani imamo na K r a n j s k e m 8, te so: Višnja Gora 
z 7 3 , B o h i n j s k a Bis t r ica s 7 1 Brezovica pr i L jub l j an i in 1'ostojina s po 
76 , Smlednik s 75, Loga tec s 7i; Rudn ik в 7 2 in St. Kuper t z 7 1 ud i — 
fare 7 raz l ičn ih dekani], le l j ub l j an ska dekan i j a ima namreč dvoje t ac ih fa ra . 

F a r e K S O — 9 0 člani so le še š t i r i , n a m r e č : V c i r M k i dekani,j i 
Bloke z S3 člani, v k a m n i š k i dekani j i Mengeš a 8(5 člani, v pos to j inski 
dekan i j i H r e n o v i h s 85 člani in v novomeški dekanij i Novo Mesto 
samo z 82 čl am. 

в Q0 planov je zopet, šes t , n a m r e č : V k ran j sk i dekani j i 

Tržič ü f)9 in Cerkl je s <>ri člani, dekan i ja in mesto Kamnik s CM člani, 

dekani j i Moravče in Trnovo s po Du člani, in Ig v l jub l j ansk i dekani j i 

t u d i s 9 5 člani. 

Književna poročila. 
Dr. F r . S. Krauss.: Sitte und Brauch der Südslaven, Wien, 1S85 8, XXVI Ш str. 

(Dalje.) 

Vsa t a s t r an Kraussove knj ige nas torej te k smehu s i l i ; resnejša 
pa je d r u g a , k j e r izkuSa pisa te l j s ta t i na rea ln ih t leh znanos t i . Bojim sr. 
namreč , da bodo t u j c i , ki v roke dobijo to k n j i g o , k a t e r e p isa te l j t rd i , 
d a v n j i uporab l j a r ezu l t a t e domače , jugos lovanske vede f po nji sodil i 
naše znans tveno s tan je , in zopei- to t r eba se nam je z vso silo te r и vso 
odločnost jo b ran i t i . Krivi nazor i in nedos ta tnos t i v knj ig i t ega pisate l ja , 
k i p iše kn j igo o jugos lovanskem običa jnem pravu, ne da bi imel — kar kaše 
v saka s t r a n njegove kn j ige — sploh ka j juridi&nega z n a n j a , mora jo sr 
b r ezobz i rno r a z k r i t i , da ne pos tanemo sodeležni t a k e g a znans tvenega de-
lovan ja . Kdor hoče pisat i o p ravn i t m i n i , moral bi vendar poznat i vsaj 
e lemente p rava in sicer p ravne zgodov ine , kakor tud i prava , ki jc dan 
deriašnji zakoni to po deže lah , za ka tere hoče dotičnik opisovati običa jno, 
p rvemu p r e m n o g o k r a t le naspro tno prave . Toda človek, ki ima o proglašen j i 
k o g a za m r t v e g a in o dovoli tvi d r u g e g a z a k o n a tako zmedene in kr ive 
p o j m e , kako r «e r azk lada jo na s t r a n i 3 3 1 . Kraussove k n j i g e ; č l o v e k , k i 
j e v s t a n u zapisa t i s tavek „die Kinder s ind gemeinschaf t l iches eigen tli um 
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de r e h e g a t t e n 4 , t e r še m n o g o j e d n a k e g a , l ak človek n a j v e n d a r л е b i pisal 

jur id ic i i ih k n j i g ! 

Ka j p a n a j porečem k t e m u , da mož, k i piše o j ugos lovansk ih p r a v -

nih običaj ih , //a p ravos lavne ali s ta roverce r ab i i z raz — B a l t k a t h o l i k e n 

— In to ni menda, p o g r e š e k , ki mu jc sam» v nagl ic i ušel izpod peresa 

j e d e n k r a t , dvakrat . -— GS^ s t rnn i j obseza jočo k n j i g o v pe t ih m e s c i h sp i -

sat i , n i ma lenkos t — a m p a k prav pogo s t o m a s rečaš v kn j ig i to pošas t . 

Res, to p reseaa vse! Do sedaj sera mislil, da mora vsakdo , ki hoče zi-

ni t i o j u ž n i h Slovanih — tud i a k o sam ni k r i s t j a n — harem o ti t a k o 

važni , ali ob j cd nem v s a k d a n j i osnovni resnic i h i t i poučen m pogna t i 

razloček med izrazi „ a l t g l ä u b i g e " ali „or thodoxe 1 ' iti —• „ a l t k a t h o l i k e n " . 

Z n a n s t v e n a v rednos t omenjen ih uvodov posamezn ih poglavi j j e p r i m e r n a 

označenemu Kraus&ovemu j u r i d i č n e m u z n a n j u . V i l u s t r ac i j o neka j p r imerov . 

V šes tem poglavj i o b r a v n a v a p i sa te l j r azmere posamezn ih članov z a d r u ž n e 

kuee med seboj te r z a d r u g i na sp ro t i , in t a k o le p r i č e n j a : „ Im a l lgemeinen 

the i len sich die mitglieclei' sowohl einer h a u s g e m e i n s c h a f t als e iner sepa-

ra t f amUie in j ü n g e r e u n d al tere , e rwachsene leut.e, oder in ve rhe i r a t e t e und 

u n v e r h e i r a t e t e e in , 4 Ke g lede n a t o , du t a t emel j i t a razde l i t ev p r a v n i -

česar ne pov&? u g o v a r j a j i K r a u t s sain n a nas ledn j i str: Jtni, k j e r m e n i , da 

poda j a Krs t ih „die r i ch t igen und allein zuver läss igen a n s e h a u u n g e n des 

vo lkes đ . Omenjen i K r s t i ć pa pise v „ Z b o r n i k u ^ na s t r a n i 72., da na rod 

z a d r u g a r j e tako- le d e l i ; w m u š k o : de te do 15, n iomak do 20 , g je t ić do 

4 0 , čiča do &0 , a do s m r t i " , in r a v n o t a k o p o d a j a K r s t i ć n a r o -

dovo razde l i t ev glede žensk ih . Ka j j e vendar K r a u s s a napot i lo , da si je , 

malo da ne tia ravno is t i s t r an i , t ako v p r o t i s l o v j i ? 

K a s t r a n i 120 , svoje kn j ige i zkuša pisa te l j poda t i razloček med za-

d r u ž n o t e r inokosno kut;o s t e m - k : „die grosse h a u s g e m e i n s c h a f t ( ju r i s t i 

ne poznamo „ g r o s s e " te r „kle ine h ausgemein s c h a f t " ) u n t e r s c h e i d e t s ich 

von der engeren fami l ie wesent l ich d a d u r c h , d a s s i lire mi tg l ieder , n i c h t wie 

in der engeren famil ie , im ers ten, sondern im zwei ten , d r i t t e n oder f ün f t en , 

oder g a r noch in wei terem g r a d e e inander b l u t s v e r w a n d t s i nd : " Možu, ki 

piše o jugos lovansk ih p ravn ih o b i č a j i h , j e tore j b i s tvo z a d r u g e Se po vse 

ne jasno. Zbog t e g a se ne umi i in zmedenim o p a a k a m glede „d iobe z a d r u g e " 

na ravno t i s t i s t r a n i . 

O , ,d iob i" al i del i tvi z a d r u g e pravi K r a u s s, da se vrši — samo ob 

sebi se u m e , da jemljemo le narodovo miš l j en je , ne pa kodi f ikovano 

p r a v o v postev po kolenih (in s t ip i t es ) ne po od ra s l i h moških g l a v a h , 

ka te re broj i z a d r u ž n a kuća (in cap i ta ) , t e r se ке1б h u d u j e na j e d n e g a Bo-

gisidevih poročeva lcev , k i p r a v i , da bi b i la po na rodovem načelu j ed ino 

le del i tev in cap i t a prav i lna . „Das i s t gewiss nieb* die rech tsan schau u n g 

12* 
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de*. Volkes, Gesetz t den fal l , iti der Hausgemeinschaft . H leben die enkel 
dreier b r ü d e r A f B u n d C. A und B s ind gegenwär t ig n u r durch je einen 
männl ichen nachkommen ver t re ten , während von C fünf erwachsend männ-
liche enkel leben. Wie kämen die nachkommen A und B s dazu , ihr g ross -
vä ter l iches erbe (!) (baš t ina ) von den nachkommen C's s ich verkürzen ?м 
l a s sen?* To Kraussovo modrovanja je pr imerno načelu r imskega dednega 
p r a v a , ka t e ro je dandanes m e r o d a j n o , t oda za s lovansko pravo je a r g u -
men tac i j a K r a u s s o v a popolnoma kr iva . Med temel jn imi razločki , ki se na-
h a j a j o med s lovansk im in r imskim pravom, je namreč- tud i t a , da slovan-
sko pravo 110 pozna osebne las t i ob nepremičninah . Nepremičnine niso las t 
posamezn ih članov f ampak vse z a d r u ž n e kude. P rav ica vseh članov do 
s tožera je j ednako velika, t o d a ta p rav ica se v svoji ak tua ln i mot i рокаи« 
le pri delitvi K&druge. Z a n jenega obs tanka gospodar i jo skupno j ako 
jeden u m r e , glede n jegovega dela ne nastopi nas lcdno ali dedno pravo, 
ampak osta l im — se ve le moškim č l a n o m , t: k a t e r i h sploh je t u k a j Iß 
govor, p r i r a s t e njegov delež. Ko pr ide do delitve ali „ d i o b e " , p a dobijo 
— n a r a v n a posledica opisanih nazorov — vse odrasle moške g l a v e , ka-
t e r e bro j i Kadru ga , jednakc deleže. Narodovemu miš l jen ju odgovar ja jedi no 
le „d ioba po odras l i jem m u š k i j m g l a v a m a " , to ne dvoji) eno nas lednje iz 
z a d r u ž n e narave , in jod i no to odgovar j a uprav i zadruge . 

P a Se K d r u g e s t r a n i pr idemo do r e z u l t a t a , da je K r a u s s zas topal 

povse površno ter kr ivo mnenje , ko je pr inc ip , k a t e r e g a je našel v . Z b o r -

n i k a " na s t r . 333. do v Magudovem poročilu i z r aženega , proglas i l 

s lovansko p ravno načelo. Magud in za njim K r a u s s t r d i , da pri de-f.a 
litvi z a d r u ž n e g a i m e t k a „počinju з t i jeh č l anova , o ko j ima se sjecaju, d a 
je r a zg ran j en j e kol j ena s n j ih počelo" . Pri t em se povse prezi ra , da je le 
p remnogo z a d r u g , v k a t e r i h je po mnogo udov, ki med seboj n iso prav v 
nobenem sorods tvu . Kako n a j se t u k a j ko l jen ima" del i . če pa sorod-
s t v a n i ? T o , da so t u d i t a k e zad ruge ob i čne , in da za z ad rugo sploh 
sorods tvo njenih Članov n ikakor ni b i s t v e n o , jc m e n d a K r a u s s u novost , 
k a k o r mar s ika j d r u g e g a v tem v p r a š a n j i , p r i čemer je h; š k o d a , da te 
novost i n i zvedel prej nego je Kačel pisati k n j i g o svojo, 

Iz zgodovine s lovanskega p rava ne bom izkuša l Kraus su dokazova t i 
n jegovih t r d i t e v , saj sem že omeni l , da on sonveramno zaniču je zgodo-
v inska p re i skavan ja . Omenjam zavoljo t ega le, da mora človek, ki n a t a n k o 
preg leda in premis l i t;o> k a r po roča Bogišičev poročevalec iz S tubice n a 
str , 1 S 2 5 . in 3 3 3 . „Zborn ika* , ter s t em pr imer ja na s t r , 4 9 G v Knji-
ževniku III., v Bogišićevem ses tavku „o važnos t i s akup l j an ja i t d . 4 se na -
h a j a j o č a poroč i l a . pr i t i do zgoraj označenih nazorov. Če se p isa te l j po-
t rud i p reg leda t i Bogišićevo najnovejšo publ ikac i jo „de la forme dite ino-
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kosna (le la fami l le r u r a l e chess l es S e r i e s ot les C r e a t e s " — ki pa se, 

mimogrede omenjeno, temel j i v p rv i v r s t i l e n a poroč i l ih „Zborn ikav i l i " 5 to-

rej za jema i i Tira. ki j e t u d i g, K i a u s s u bil n a r azpo l agan j e — razv id i , 

tla j u r i s t iz t e g a m a t e r i j a la povse d r u g e sklepe i z v a j a nego o n , tla je 

splob pisate l j v m n o g i h p r e v a l i h vp ra šan j ih celo d r u g i h naborov k a k o r 

juris t ic In k a j je t e m u k r i v o ? To, da p i sa te l j n ima dovolj p r i t l i č n e g a 

k in a Ii j a . da bi mogel p r e s o d i t i , k a j o d g o v a r j a s e s t ava s lovanskega p rava , 

k a j pa je tu j e . T o aH o n o . k a r p i sa te l ju p o s e b n o u g a j a , ker o d g o v a r j a 

nekako bolje našemu, i n s t i t u tom rimskega, p r a v a p r i v a j e n e m u &«tuf zdi s ft 

mu n a r o d n o in na d r u g i s t r a n i je spet p r ip rav l j en , k a k a v posamezen s lu-

č a j , ki j e nas t a l m e n d a It1 v f an t az i j i po ročeva lčev i , ali i zv i ra le iz 

Slabega znan j a ve l j avnega p r a v a , s m a t r a t i ка jav l jan je p r a v n e g a Ga ta n a -

rodovega, za s t a rodavn i pravni ob i r a j . 

Poda l še bi l ahko ve t p r imerov za temel j i to K r a n s sovo j u r i d i e n o 

кпппје, ker p a rte m a r a m č i ta te l jev p laš i t i . mislim, da to, kar sem omenil , 

oprav iču je os t ro obsodbo Kvaussove kn j ige . Čud i t i se res m o r a m o K r a u s s o -

vemu poče t ju . Dandanes , ko i m a m o o s lovanskem p ravu Že to l iko k n j i g , 

ni ravno te3avnc temel j i to se pouči t i vsaj o n a j p o t r e b n e j š i h r ečeh , p re j 

ko se odprav i š na t ako o, Ako ие p isa te l ju niso bi le p r i s t o p n e r a z n e 

ruske te r po l j ske i» češke, kn j igo o s lovanskem p r a v u , n a j b i bil ba r em 

pregledal JireČcko^o nemško tlelo „.das recht, in Böhmen und M ä h r e n « . 

Gotovo bi bil plot! tega t r u d a nekak bol jš i s i s tem in s o d b a o k n j i g i , ki 

bi imela po vse d r u g o lice, g las i la bi se d r u g a č e , / t i k a j l i n i t e g a s t o r i l ? 

.Menda iz t i s t e g a u z r o k a , k a t e r e g a n a v a j a za da o n , sp re tn i p res tav -

Ijaloc n a r o d n i h pesmi j , dveh pesmi j ni preložil s a m . a m p a k jih p o d a j a v 

Kapper jevem prevodu , Storil je to, kakor — k a r a k t e r i s t i č n o dovol j ~ sam 

p r ipovedu j e : „ a u s t rägheif ," ! 1 — S tem bi l ahko konča l . Pa da se mi 

ne bode o č i t a l o , da sem ocenil kn j igo s amo z jur i di e n e g a s ta l i šča , v t e m 

ko jo p i sa te l j le ko t pop i s j u g o s l o v a n s k e g a običa ja poš i l ja v svet , ogle jmo 

si jo še o ti t e s t r a n i . 
Kakor sem Se večk ra t omen i l , bilo je p i sa te l ju og romno g r a d i v o 

na r a z p o l a g a n j e , s k a t e r i m bi s i , da ga je ves tno porabi l in sk rbno 

uredi l , l a h k o pridobil m n o g o s lave med nemšk im učen im svetom. Da se 

mu TO ni posrečilo t z ap reč i l a j c poleg žc tol iko g r a j a n e površnos t i p isa-

teljeve t u d i n e k a č u d n a l a s t n o s t , tla svojo osebo p o v s o d } k j e rko l i more, 

nap re j sili, Povsod n a m vs ih t j e sebe in svojo sodbo t e r obso ja vse, k a r k o l i 

m u p r i h a j a pod roko. Čudim se ves. d a o Bogiš ičevem sp i su s o važnos t i 

sak t ip l jan ja i t d . " p rav usmi l j eno p r i z n a v a „a ls <[uellenverzeiehiris is t d a s 

schr i f t t h e n well! noch z u m t heile wer thvol l " , no s a j j e t u d i ' snov i a t e 

k n j i g e z a j e m a l ; posebno v pog lav j ih o p o h r a t i m s t v u in o g o s t a p i i m s t v u . 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Babnik, Janko. Dr. Fr. S. Krauss: Sitte und Brauch der Südslaven, Wien, 1885. 1886, Ljubljanski zvon 
. ; - •, - - J - ' •• •'T'ywjjpMjr?"» 

132 Književna poročila. 

Da mu razdeli tev snovi v „ Z b o r n i k u " ne u g a j a , je u m e v n o ; Kfmi t za v 
p redgovoru ter pozneje je d e n k r a t p rav neusmil jeno z m a n e ; k r e g a vse do-
zdan je p r e s t a v l j a k o s rbsk ih narodnih pesmij, pismeno hrvaščino naz iva 
„ga l l ima th i a s der Schriftsprache" ; L Mažuraniču očita. da m e n d a n i sam 
opisal Ćengić Age, i td . S k r a t k a . z vsem svetom se krega . X a n a r a v n o s t 
metu ven način pa govori o Puk le rji, ki je spisal kn j igo o žen i tben ih obi-
čaj ih pri Hrvat ih . Oči ta mu, d a jc le iz virov t i skan ih nabra l g rad ivo 
иа svojo kn j igo te r da ne podava n ičesa r novega — potem pa m u je 
ravno t i s t a k n j i g a , osi roma v n j i objavl jena poročila xn bosanske ž e n i t -
bene običaje „eine h a u p t q u e l l e " . K a j je Kraussa napot i lo t ako obširno 
sc bavi t i s Pukle rje v o k n j i g o , o ka te r i t r d i , da je brez vse vrednost i , to 
nam r a z l a g a sam. „Ich würde diesem her rn gewiss keine zeile widmen — K 

pi-^vi .— „wäre er n icht leider go t tes in meiner heiinat als fens tere inschläger 
u n d krawal Imacher e in t persönlichkei t von bedeu tung geworden." I n t o 
ni m e n d a v k a k i o p a z k i , ampak to stoj i v kon teks tu k n j i g e , k a t e r o je 
an t ropološko d ruš tvo , t eda j znans tven zavod, t i skano poslalo po svetu . 
Ubogo an t ropo loško d r u š t v o ! D r. J . B a b n i k, 

(Konce prihodnjič.) 

111. 
Spomenica tisoCletnice Metodove smrti. Spisal dr. Fr. K o s . Na svetlo dala SI, 

Matica, Ljubljana 1885, IV 4- 174 str. 

K a k o r ЋMohorjevo d r u š t v o t a k i s t o se j e hotela tud i nSlovenska Mat ica" 
letos posebno spominja t i t ako usodepolnega dogodka za k u l t u r n i razvoj ne 
samo slovenskega na roda , nego malone vseli Slovanov, kakor je bi la s m r t 
sv. Metoda in n j i sledeče p regan jan je s lovenske l i tu rg i je in slovenske knj ige , 
Izves tno je „ M a t i c a " vsem svojim članom jako uslužila^ da j im je podala 
t a k o času pr imerno in koreni to spisano kn j igo , g. p isa te l ju pa smo dolžni 
posebno hvalo, da je naše znans tveno slovstvo obogat i l s t ako izvirnim 
in temel j i t im delom. 

Kn j iga nam poda ja mnogo več, H£go obeta na p rv i pogled nje na-
slov. Y resnici ona ne opisuje samo živl jenja sv Ciri la in Metbda te r 
ji j ih zas lug za k u l t u r o panonskih in k o rot an ski h Slovencev, nego ona 
o b в e и a v s o t e r i t o r j a l n o i n p o l i t i č n o z g o d o v i n o S l o v e n c e v 
v IX, S t 01 e t j u. In ta zgodovina je ses tavl jena na podlagi n e o v v z 1 j i v i h , 

za to malo komu znanih v i r o v ; j akg r az t r e sen ih in za to malo komu znan ih v i r o v ; z a to se ne da n i 
t a j i t i , ni p rez i ra t i . G. p isa te l j si j e zaslužil s t o kn j igo ime k r i t i č n e g a 
p r e i s k o v a l c a , dobrega opazovalca in ves tnega poročevalca, 

Po m n e n j i podpisanega poročevalca ust regel bi bil p isa te l j zelo vsem 
izobraženim Slovencem in njegovo delo postalo bi bilo še popolnejše, da 
se je tud i n a c e r k v e n o z g o d o v i n o naš ih dežel v IX. s to le t j i neko-
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Drugi katoliško-slovenski pisatelj v 6ni dobi pa je A n d r e j 
R e c e l , župnik na Raki (zap. jug. zap. od Krškega), kateri je leta 1582. 
poslovenil, a v rokopisu zapustil štajerski vinogradaki zakon naslovljen: 
Gornik Buqui od k ra L laue Suetlosti offen innu poterien general inu pri-
uilegiurn is nou u slauenfki ieligk fstulmazhan skufi Andrea Re zla far-
mostra na Rakj. Anno 1532. Rokopis, najden v neki knjigi bivšega 
Dolskega arhiva, kateri je sedaj v deželnem muzeji v Ljubljani, ima 
27 listov fol. in ,Lj. Zvon* II, 25T to ,do zđaj povsem neznano prelogo 
naznanjajoč, piše, da je „osobito zaradi jezika zanimljiva, kajti v nji 
se nahajajo i starinska še Trubarju neznane oblike i rt mnoge besede, 
dosedaj pogrešane." 

Ras ven tega se omenjajo še neke zabavi j i ve p e s n i o ,Jurij i 
Kobi l i ' in o drugih, okoli leta 1575. , o katerih Ljub I (S П- 552 m e n i , 
da so bile verjetno plod jezu v i tskega peresa. Valvasor trdi, da je ta 
iz starih pesmi j in ljudskih pri po vede k znana psovka , Jurij Kobila' ve-
ljala Juriju Jurieiču, nekateri drugi pa jo pridevajo Juriju Dalmatinu. 
,Pesni o Juriji Kobili so se pozabile in iz vestno m tudi pogubi le, kar 
je hilo zapisanih/ (Dalje prihodnjih) 

Dr. Fr . S. Krauss: Sitte und Brauch der Siidslaven, "Wien, 1885. S, XXVI. 082 str. 

Celć p r iva tn im v javnos t i nepoznan im osebam, k i m u niso po godi , 
ne pr izanaša . Kakor Ponei j v k redo pr iš la s t a mes tn i pog lavar ter davkar 
;z Požege v t o „znanstveno® knj igo. Kraus su namreč u g a j a , pri poveš te ee, 
ka t e r e so menda vreden pr inos z a chronique scandaleuse v Posegi , p r ipo-
vedoval i svojim bra lcem. 

P rav po nepot rebnem f ranč i škanom v Požegi na s t r . 5 S S. svoje 
kn j ige brco, čemur pa se ravno t a k o nc morem čudi t i , k a k o r t emu , da 
se n a vse kr ipl je b r a n i pr ipoanat) , d a je narodovo mišl jenje judom ali 
„č ivutom" neugodno, Jukit* nekoliko t a k e g a poroča — „die geschiehtchen, die 
er erzähl t , s ind na tü r l i ch e r fanden u> je odgovor Kransso v. Ce koneeno še 
omen irrt, da t u d i V u k a Štefanovima Karadž ića ne pus t i v mi ru — „biieh er -
den. Gewiss ware es auch sprachlich feelir interessant zu untersuchen, inwieweit 
Pachenecker Trabers Sprache adopt! vt hat.1 ' (vid. .Lj. Zvon' IT t 607). In S. Ljubid 
pVftTi: „S-ove knjige jasno je, da su Jesu vite i p rije g, lüOö. naiine kad su u 
Sloveniju uvedeni, pisali i tiskali diel^ u slovenskem jeziku." (11-661), Ali: Pahe-
nekar je bil ,sacevdos Cistiriensis ot-dinis./ ne S. J. f 

') Frim. „Lj. Zvon" I. 773, 

Književna poročila 

(Konte-) 
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m a c h e r e i " imenu je n jegovo d e l o v a n j a b o d e p r a v u m e v n a k r i t i k a v „Viencu" 

k j e r med d r u g i m b e r e m : „ako misli g, p i sac nah aci va t i se b l a tom na 

poš t en j e d r u g i h ug ledn ih l judi , da t a k o d igne svoj ug led i p o s t i g n e svoje 

svrhe, mi m u zb i l j a č e s t i t a m o . " 

Sebe in p r i j a t e l j e svoje povzd igava t i , t o p i sa te l j ume. Omenjal sem 

ул, d a k a j r a d p r ipovedu je vse malenkos t i , ki se t i t e j o n jegove osebe. I s 

t e k n j i g e z vodarn o j k j e se j e p i sa te l j rodil , k j e š tud i r a l , k j e zadn j i čas 

potoval i td , i t d . 

Zvedamo t u d i , da j e bil j e d e n k r a t kupec-, kav je p r a v važno, k a j t i 

z a r a d t e g a si lehko to lmačimo čuti no opomnjo na s t r . 4i>3. Kraus sove 

k n j i g e . P r i p i t a l i c i : „Kol iko za covjeka vri jedi svo ja ž e n a ? •— N a j g o r a 

d a je s to g roša , a p r a v a i dob ra z a po čovečkog ž i v o t a " , doda j a k besedi 

„ s t o g r o š a * t o - l e opomnjo „ d a s sind 10 gu lden ö. w. — IG m a r k 12 pf. 

nach dem h e u t i g e n cou r se " . Z a b ivšega k u p c a j e m e n d a zan imivo z n a t i , 

k akov je k u r z n e m š k i h mark , zavoljo točnos t i pa še bi t r eba lo d o d a t k a , 

od k a t e r e g a dne jc t a k u r a — s lav i s tu je s t v a r m a n j š e v rednos t i . 

Kar se t iče pohvale, k a t e r o deli Krauss p r i j a te l j em svoj im, o nj i 

molč im, k a j t i dot i eni gospod je so n a t e m po vse nedolžni t e r nc m a r a m s 

pub l ikac i jo i m e n t u d i n j ih v do t ik o sp rav i t i л os t ro obsodbo t e knjige» 

K a j le to l iko omenim, d a je K r a u s s pre vel poves t jed nega svoj ih p r i j a -

tel jev v nemščino in glej , t a do sedaj l i t e r a r n e m u svetu nepoznani p i sa te l j 

p o s t a n e v K r a u s so vi kn j ig i „der vorzüg l i chs te sch it derer südslawischen 

Volkslebens" . 

Posebno n a v d u š e n j e K r a u s s za lepo svojo nemščino, z a lepe p revode 

n a r o d n i h pesmi j, ka te ro on p o d a j a in ki se t a k o odl iku je jo od vseh p o -

p re j šn j ih , ka j t i Kraus sov prevod j e , e i n f ach , k la r und mög l i chs t ansch l ies -

send an das o r i g i n a l v t e m ko m u n a p r . Ta lvy nc z n a dovol j nemšč ine , 

— „ k ö n n t e d e u t s c h e r s e in " pravi o n j en i p r e s t av i . P o t r u d i l sem se z ve-

z a t i b ra l cem t u d i v t e m oz i ra šopek p rav dehtee ih cvetl ic i z K r a u s s o v e k n j i g e . 

T a k o n, pr . č i t a m na s t r a n i 2üo. „zuweilen, wenn die Verfolger den 

e n t f ü h r er m i t dem m ä d e h e n im d or te n ich t ant ref fen , zünden sie an dem-

j en igen , f ü r den das mild d i e n g e r a u b t wurde , ihm und o f t a u c h seinen an-

verwand ten , h a u s und hof u n d alles, was b r e n n e n k a n n , * a l i n a s t r ä n i 2 И , 

„was d a s w&ib m i t g e b r a c h t h a t , d a s g e h ö r t ebenso n u r i h r , a ls dem m a n n e 

se in e igenes vermögen n u r i h m g e h ö r t " . I« ozira na p r o s t o r , ki j e t i 

oceni odmer jen , ne morem več vzgledov p o d a j a t i ; koga r zan ima jo , n a j 

b lagovol i pog leda t i v kn j igo , k j e r j ih je na i z b i r o ; opozoril bi posebno 

na s t r , 417 , , 4Б6. , Ö38. i td , Rad p r i znavam, da sc človeku v nagl ic i — pe t 

mesecev za 4 2 t i s k a n i h po l i — lehko t o al i d r u g o p r i p e t i , ali z a k a j je 

g. p i sa te l j svoji k n j i g i n a škodo t a k o h i t e l ? P r i malo ves tnejšem pvegle-
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davan j i rokopisa bi bile izginile gotovo t u d i besede m f raze , k i sedaj 
zelo kazć knj igo. T a k o n, p v. bekann t in , ve rwand t in , söhuer in (za s inaho) , 
ali p a v znans tven ih k n j i g a h neobiča jn i i z r a d : „moos* za denar , „f remder 
qua rk , geschwollene dars te l luug , sich über e twas g i f ten , s ich jemanden 
aufzwieken, schofel, beschummeln, Wollhandel, hosenbandol" i td. In o t a k i 
pisavi t rd i K r a u s s „das is t echte, g u t deutsche a u s d r u c k s l o s e . . . ich 
scheue mich gar n ich t , allmällig der v o l k s t ü m l i c h e n redeweise zur ge l tung 
a u verhel fen" — prav , samo prosi l i bi, v znans tven ih , Jugos lovanov se 
t ikajočih delih ne r a b i t i izrazov, ki so menda v j a rgonu d u n a j s k e g a Salz-
griesza „vo lks thüml ich" , a d r u g o d ne. V ozki zvezi s t e m je d r u g o , k a r 
mi je omenit i . Želel bi namreč, da je Krauss n a mnogih mes t ih , k j e r j e 
figovega peresa prav t r eba , menj gostobeseden. I n če se je p i sa te l ju zdelo 
pot rebno, poda t i pr imere t ak ih pesmij in prislovic, n a j bi bil vendar do-
ločneje, nego je to s tor i l , naglaša l , ka je t e baže pesniš tvo doma v Sla-
voniji te r po bivši Kra j in i , k jer j e so lda teska popači la narod, da pa je d r u g o d 
na rodu tu je . Posamezne osebe bodo se povsod nahaja le , ka ter im u g a j a j o t a k e 
^godčevske" , toda narodne niso . Tak ih pesmij o predmet ih , k i so n a v a d n i 
govorici nepi is topni , narod ne poje. Zavoljo t e g a bt prosi l t ud i p i sa te l ja , 
n a j n ika r ne s tor i , s čimer nam n a s t r a n i 140 svoje kn j ige p r e t i ; prosi l 
bi ga , na j nc izda svoje zbi rke t ak ih pesmij . kn j ige namreč zvedamo, 
ka s t a m u neki pr i ja te l j in neka pr i ja te l j ica (!) nab ra l a precej t a k e snovi, 
o ka te r i p isa te l j sam p r a v i : „ich bes i tza h u n d e r t u n d fünfz ig der unHiitliig-
s fen Volkslieder (f ?) gerade a u s der ehemal igen Mil i tär grenze. Die pr iapieen, 
welche Sa lmas ius e ins t zusammenges te l l t , s ind, meiner Sammlung gegen-
übergehal teH, e rbauungs l ieder f ü r heranre i fende J u n g f r a u e n * — Heinr ich , 
mir g r a u t vor d i r ! 

Zamolćat i ne morem, d a je đ o tekla Slovence dvojbena čast , da se 
z o žirom n a dos to jnos t n a j os t r d n e j š a pr ipovedka n j ih tiče. Kogar z a n i m a 
t a k o beri lo, n a j si ga poišče na s t r , 4 0 » . Tam se poda ja govor pozavčinov, 
kako r je ba je običen po murskem polji na Š ta je r skem. Dobil je K r a u s s 
s t va r iz Se ne t i skane zb i rke prof. Val javca in zbog t e g a ne dvoj im, d a 
s t a pozavč ina menda res keda j nel;je tako govori la. Toda ver jemi te mi, 
slišal sem v is tem kra j i , za ka t e rega K r a u s s poroča, ze obilico pozavčinov, 
povpraševal in pofcvedaval sem o s t v a r i mnogo, t o d a o t a k o o s t u d n i go-
vorici ni s l u h a ni duha , in ako b i se drznit kda j p i janec j ednake „ r ech t 
lus t ige r eden" poda ja t i sva tovski družbi , kako r so v Kraussovi kn j ig i 
objavljene, t akoj bi posveti l i poslušalci t a k e m u človeku. 

N a j h koncu še i spregovori m o tem, kako je K r a u s s v svoji j u g o -
s lovanskim običajem posvečeni kn j ig i pisat o našem na rodu — „die Ncu-
slovenen" n a s vedno imenuje . Ker z a d r u g med Slovenci več ni in se to re j 
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p i sa t e l j u v t e m odde lku ni b i lo t r e b a n a Slovence oz i ra t i , p r ičakoval sent, 

do b o d e d r u g o d , ba rem t a m , k je r n a j obš i rne je govor i ob vseh p a n o g a h 

j u g o s l o v a n s k i h , pr i z e n i t van j sk ih ob red ih namreč , k a j ve t povedal o Slo-

vencih , T o d a Bogis ičev „ Z b o r n i k " k a k o r tudi t i s t e g a p i sa te l j a sp is „ o v a ž -

n o s t i s a k u p l j a n j a i td." le malo o Slovencih p o d a j a t a , v ValjavČevi zbi rk i 

m e n d a p i sa te l j tudi ni preveč našel , i n za to re j n a m o d r e k a ka r vse p o -

sebne ž e n i t o v a n j s k e obrede , „ E s k l i n g t f a s t u n g l a u b l i c h , se lbs t die slavi-

sehen b e z e i c h n u n g e n der Würdenträger bei e iner hoch zeit s ind d e u t s c h e n 

h e n n e n u n g e n gewichen p iše na s t r . 3 4 2 . N e t a j i in, da se ves i z raz i 

j j k r a n c e l j u n g f r a v a " i t d . n a h a j a j o tu in t a m m e d Slovenci , a l i ob ičn i so 

vendar domači iz raz i , i n čudno , ravno n a nemšk i meji, po Slovenskih 

g o r i c a h n a Š t a j a r s k e m ne s l is iš n e m š k i h , a m p a k samö domače iz raze 

k a k o r : s v a t e r v c a , s t a r e š i n a , pozavčin i t d . Tam j e t u d i še prece j p r a v za-

n imiv ih žen i t ovan j sk ih obredov oh ran j en ih , kateri so v odločnem pro t i s lov j i 

s K r a u s s o v o t r d i t v i j o : „die e igen t l i che h och ze i t b ie te t (p r i Slovencih 

n a m r e č ) n i c h t s sons t ewähnenswer thes , da sie In der kneipe ihren a b s c h l u s s 

findet*'* P a r v r s t i c za temi besedami c i t i r a K r a u s s VaJjavca „ g d a so žc 

blizo doma, ne gre jo v easili j e s t a m p a k v bl iž jo k r e m o . " Da se tovej v 

k rčmi le ok repča jo t e r p o t e m domov g redđ , k je r ftvatkovine t r a j a j o n a v a d n o 

d v a do t r i dn i , t o j c znano v s a k o m u , ki se j e a s t v a r j o t u d i le površno 

pečal. Da bi se g, K r a u s s bil m a l o p o t r u d i l , naše l bi n. pr , v Ђ SI o ven-

skem N a r o d u " 1. 1ST S. (lifctek od 1 3 . do 15, m a r c a ) p r a v točen in z a -

n imiv pop i s ž e n i t b e n i h ob iča jev med Slovenci n a m u r s k e m polji . To pol je 

p a n i m e n d a K r a u s sov „ i f u r l a n d " . Z geograf i jo j e n a m r e č naš p i s a t e l j 

n e k a k o v p ro ti v j i a l i pa t u d i v tem z bog nag l ice svoje n i mogel z a t a j a t i 

z n a č a j a , k i p rev lada po vsi kn j ig i . Val javec poda ja , k a k o r znano , svoje 

poberke v nareč j i k r a j a , v k a t e r e m j ih je nabra l , t e r t u d i imena k ra jev 

n a v a j a v obl ik i , k a t e r o r ab i na rod . Kraust* p o r a b l j a Valjavčevo zb i rko , 

a ke r pravl j ice p r eva j a n a nemšk i jez ik , mora l j e t o t ud i s to r i t i k a r se t i če 

k r a j e v n i h imen, ali v sa j doda t i kako opomnjo , da bode clotiČni bralec , ki hoče 

r a b i t i Kraussovo knj igo , vendar znal. k j e se t a ali ona prav l j i ca , n a v a d a 

i td . n a h a j a . K a t e r i nemšk i an t ropo log pa bode v s t a n u zade t i , k a t e r i k r a j i 

so t o : Čakovec im Mur lande , L o t m e r g in S t e i e r m a r k , in de r u m g e -

gen d von B o g a t e č , S t, Bo l f aak im s lovenischen S t e i e r m a r k i td . Se Slo-

vencu, ki zna , po k a t e r i h k r a j i h n a b i r a Valjavec, bode m e n d a t ežavno 

n a j t i p rav i n S t . Bol fan k in Steiermark^ ' , k a k o p a bode t o t u j c u m o g o č e ? 

Ako še omenim, d a je K r a u s zas ledi l novo izdajo s lovenskih na rodn ih 

pesmi j — j jdas hochzei t s l ied , welches . . . . auch in der s a i n m l u n g von 

Blaznik ( 1 8 3 9 b is 1 3 4 4 ) d u r c h e inige schöne s t ü c k e ve r t r e t en i s t " — 

te r z g o d o v i n a r j a K r a n j s k e L i n n h a r d t a (s ic! ) , mi m e n d a n e bode t r e b a še 
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več poročat i o temel j i tos t i , k a t e r o n a h a j a m o v Kraussovi pisavi , ako 0 
Slovencih govori . 

Da naposled v k r a tkem izrečem sodbo svojo o k n j i g i : k a r j e v n j i 
dobrega , ni novo in k a r j e v n j i novega, ni dobro ; posebno t a k r a t ne; k a d a r 
je to novo Kraussova las t in ni posneto is zb i rk , ka t e r e so m u bile 
po pr i jaznos t i r azn ih nabi ra te l jev n a razpolaganje . Krauas pravi , da je 
pisal kn j igo svojo le za misleče l judi — „fiir n i ch t denk endo menseben 
i s t dieses b u c h n ich t geschrieben -worden" -— to povse akcep t i r am, p a 
omenit i moram, d a sem do sedaj zmerom bil t ega mnenja , d a se znans tvene 
kn j ige pišejo le z a „denkende m e n s c h e n 0 . Upajmo torej , d a bode k n j i g a 
sarnü „mislečim l judem* pr i š la v roke ! Ti bodo lj u l j i ko h i t r o spoznal i , 
k a j t i p r i rodna k ra so t a in bogas tvo jugos lovanskega na rodnega živl ja j e 
tako velika, da je tud i pol ivka ; k a t e r a je v t i kn j ig i raz l i ta čeznjo, n i 
mogla u topi t i . Komur je resno za s tva r , t e m u bode Kraussova k n j i g a n a -
potek, da se uči jezika, ali da sploh s k r b i dobit i av ten t ične vire. Če bode 
K r a u s s o v a k n j i g a t a vspeh imela, potem smo n je lehko vk l jub vsem n je -
nim h ibam veseli. Ali t ega nas Bog obvaruj , da bi b i la t a k n j i g a vir 
na rodnega običa jnega prava za t u j e učenjake, ali pa, d a bi po znans tven i 
vrednost i te r po pisavi t e knj ige tu j c i našo jugos lovansko znanos t i n 
znans tveno pisavo sodil i .*) D r . J a n k o B a b n i k , 

HI . 
Spomenica tisočletnice Metodove smrti Spisal dr, Fr . Kos , i fa svetlo dala Si. 

Matica. Ljubljana 1886, IV + 174 str, 
(Konec.) 

IK Kons t an t ina z vedam o torej o lezi Velike Moravske le tol iko > d a se 
je ona r azp ros t i r a l a na desni s t r an i s redn jega Dunava t j a doli do iz l iva 
Drave, tore j po s t a r i Panoni j i (ra^ven n jenega za j jadnega in j u ž n e g a dola. 
Životopisec sv. Klemcnta iz X, s to le t ja spomin ja izrecno „panonsko Mora-
vijo" TVJC \ i a fuldski letopisi (Pertz M. G . 1.) imenuje jo l e t a 

901 . Panoni jo ali iz točno Koro tan i jo j u ž n i d e j . V. e_l i e M o r a y s k e , 
( „ i n t e r d u m vero Ungar i a u s t r a l e m pa r t em regni illorum" (i", e. M o r a v o r u m ) 
C a r a n t a n u m , de vas tan d o i ti vase run t " ) . Tudi b rez imni t a j n i k k r a l j a Bela 
(Endlicher , Gesta H u n g a r o r u m S, pg . 134, 186) govori o „ m o r a v s k i h Ko-
ro t ane ib" (Car in th inofu in Morouanens ium lines) in s t em se u j ema , k a r 

G. dr. Janko Babnik nam je to p o rati lo o dr. Kranssovi knjigi poslal že 
lansko pomlad, a natisnili smo je £ele zdaj, ker prej nismo i mol i prostora. To 
poudarjamo zategadelj, ker j e g . prof. dr. Jagič pred nekoliko meseci o dr. Kranssovi 
knjigi razglasil kritiko (Archiv f. slav, Phil- VIII. 632). ki se v mnogih to tkah 
popolnoma ujema as dr. Babnikovo in bi zatorej Ich ko kdo mislil, da je dr. Babnik 
poročilo svoje posnel po prof. Jagičevem spisu. Uit d 11. 
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